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Phone #:  973-777-4793 

Fax #:     973-779-6864 

www.stanthonypassaic.org 

Rev. Hernan Cely, Pastor Ext.10 

pastor@stanthonypassaic.org 
 

Mrs. Iris M. Colón, Parish Secretary Ext.13 

secretary@stanthonypassaic.org 
 

Mrs. Claudia Soria, Asst. Parish Secretary Ext.14 

assistantsecretary1@stanthonypassaic.org 
 

Ms. Maria Paes-Pena, Asst. Parish Secretary Ext.12 

assistantsecretary2@stanthonypassaic.org 
 

Religious Education Office 
Mrs. Sehiry Rodríguez, Coordinator Ext.17 

religiouseducation@stanthonypassaic.org 
 

 

Youth Ministry Office 
Ms. Lori DiGaetano, Coordinator Ext.18 

youthministry@stanthonypassaic.org 
 
 

 

 

Evangelization Office 
Mr. Carlos Peña, Coordinator Ext.15 

evangelization@stanthonypassaic.org 
 

 

Parish Trustees 
Mrs. Adeline Dunlap 

Ms. Grace Polizzi  

Mr. Volton Desmond Edwards 
 

Parish Center:  

101-103 Myrtle Avenue 

Passaic, NJ  07055  

Parish Office Hours  
Weekdays:   9:00am. - 12:30pm.     

        1:30pm. - 7:00pm.  

Saturdays: 9:00am. - 4:00pm. 

Sundays:    9:00am. - 3:00pm.  
 

 

stanthonypassaic 

/stanthonypassaic 

@SanthonyPassaic 

S.I.N.E. 
Mr. Miguel & Mrs. Miriam Rodríguez, 

Coordinators Ext. 16 

sine@stanthonypassaic.org 
 

Be part of our Parish’s  
“Tree of Gratitude” 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

Sé parte de nuestro 
"Árbol de la Gratitud Parroquial" 
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Homecoming! 
 

In the town of Nazareth, life-long neighbors, casual acquaintances and relatives had heard of the fame that 

Jesus, the carpenter, the “son of Joseph,” had been gaining.  In Capernaum, miracles were attributed to Him.  

There was even talk of Messianic expectations.  And then He came home.  He attended the synagogue, He 

read the scriptures very well.  He sat in the “teaching seat” with every eye upon Him.  His wise words and 

beautiful expression amazed the listeners.  Everyone was pleased for a short time. 
 

However, He did not perform miracles for them.  He did not urge insurrection against the Romans.  He did 

not predict national glory.  He was a disappointment.  His townspeople felt deceived, victimized.  They 

became envious of the praise and success Jesus was having.  Why should He be better than they were? 
 

Envy is one of the seven capital sins.  Like Pride, Envy believes a false image of one’s own importance and 

insists on diminishing the importance of others.  Envy implies a sadness, or discontent over another’s 

success, or excellence, or good fortune.  Jesus had placed himself in the company of Old Testament 

prophets.  The Nazarenes were skeptical about Jesus’ credentials.  They felt a carpenter’s son was 

unqualified to inaugurate Israel’s liberation.  He needed to be put in His place.  His place was not superior 

to theirs.  Envious people always see others as undeserving.  They decided Jesus was a false teacher. 
 

The punishment for false teachers was stoning.  Moved to fury, the residents of Nazareth rose up, stormed 

out of the synagogue and brought Jesus to a hilltop where they planned to throw Him to His death.  The 

plan didn’t succeed.  Jesus walked away. 

Three years after this hometown disaster, Jesus would find Himself in Jerusalem with another envious mob 

leading Him to another hilltop.  
 

Regresando a Casa! 
 

En el pueblo de Nazaret, los vecinos de toda la vida, conocidos casuales y familiares habían oído hablar de 

la fama que Jesús, el carpintero, el "hijo de José", había ganado. En Cafarnaúm, los milagros fueron 

atribuidos a él. Incluso se habló de expectativas mesiánicas. Y luego volvió a casa. Asistió a la sinagoga, 

leyó muy bien las Escrituras. Se sentó en el "asiento de la enseñanza" con cada ojo sobre él. Sus sabias 

palabras y hermosa expresión asombraron a los oyentes. Todos estuvieron contentos por un corto tiempo. 
 

Sin embargo, Él no hizo milagros para ellos. No instó a la insurrección contra los romanos. No predijo la 

gloria nacional. Él fue una decepción. Sus pobladores se sintieron engañados, victimizados. Tuvieron 

envidia de la alabanza y el éxito que Jesús estaba teniendo. ¿Por qué el debería ser mejor que ellos? 
 

La envidia es uno de los siete pecados capitales. Al igual que la arrogancia, La envidia  crea una imagen 

falsa de la propia importancia e insiste en disminuir la importancia de los demás. La envidia implica tristeza 

o descontento por el éxito, la excelencia o la buena fortuna de otra persona. Jesús se había colocado en 

compañía de los profetas del Antiguo Testamento. Los nazarenos se mostraron escépticos acerca de las 

credenciales de Jesús. Sintieron que el hijo de un carpintero no estaba calificado para inaugurar la liberación 

de Israel. El necesitaba ser puesto en su lugar. Su lugar no era superior al de ellos. Las personas envidiosas 

siempre ven a los demás como indignos. Decidieron que Jesús era un falso maestro. 
 

El castigo para los falsos maestros era la lapidación. Movidos a la furia, los residentes de Nazaret se 

levantaron, salieron de la sinagoga y llevaron a Jesús a una colina donde planeaban arrojarlo a la muerte. El 

plan no tuvo éxito. Jesús se alejó. 

Tres años después de este desastre local, Jesús se encontraría en Jerusalén con otra multitud envidiosa que 

lo llevaría a otra colina. 

            Fr. Hernan Cely 
Pastor 
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Weekly Events / Eventos Semanales 

Blessed Sacrament every Tuesday and Friday 8:30am-6:45pm, Thursday 12:00pm-9:00pm  

and the first weekend from Friday 8:30am – Saturday 6:45pm. 

Divine Mercy Chaplet Monday-Friday at 3:00pm in the chapel. 

Exposición del Santísimo Sacramento todos los Martes y Viernes 8:30am-6:45pm, Jueves 12:00pm-9:00pm  

y el primer fin de semana de cada mes desde el Viernes 8:30am hasta el Sábado 6:45pm. 

La Coronilla de la Divina Misericordia en la capilla de Lunes a Viernes a las 3:00pm

We will have our 

Liturgy Meeting 
Wednesday, February 6, 2019 

After 7:00pm Mass 

 

Nuestra próxima 

Reunión de la Liturgia 
miércoles, 6 de febrero del 2019 

Luego de la Misa de las 7:00pm 
 

Save the Date!! 
 

 
Saturday, February 9, 2019 

“A Time for Fellowship” 
after 5:00pm Mass. 

You are invited to come 
and discuss  

aspects of the book  
“Broken Mary”  

Soup and Bread will be served! 
Feel free to bring your book and  

“Your cliff notes!” 
 

Jr. Step Ministry  
Next meeting in the Parish Center 

Sunday, February 17, 2019 

2:30pm-5:00pm 

 

 

 
 

 

SICK RELATIVES & FRIENDS 

FAMILIARES Y 

AMIGOS ENFERMOS 

We beg our loving Father to be mindful 

of the health and wellbeing of all those 

we love and care for, who are in dire 

need of His gracious healing. 

We pray especially for: 

Rogamos a nuestro amado Padre, por la 

salud y el bienestar de todos los que 

amamos y están necesitados de 

su santa sanación. 

De manera especial oramos por: 

Grace Polizzi, Rosalie Polizzi 

Roger K. Dunlap, Judith Gagel, 

Antonia Wojak, Willam Hempel, 

Gloria & Walter Turba, 

Luann Fazio Bleeker,  

Ramona A. Ventura, Alfredo Julao 

 Javier Cabral Jose & Juana Soto, 

Bozena Pelkowski, Thomas Pelkowski, 

Jessica Kraus, Jimmy Vélez, 

Rafael Martínez, Eida Ruiz 

Jeffrey Miller Blanca Martínez, 

 Hilton Velez Jr., Valentina Martinez, 

Juliana Repasky, Margarita Colon, 

Jose Rodriguez Ethan Hurtado 

Judith Fabiola Rodriguez,  

Alfonso Colichon, Meri Golberg 

Belkis Ventura, Vic Randazzo, 

Diego Camacho, Bettie Tolosa, 

Pedro Montaño, Jaime Grajales. 
 

Los Proclamadores de la 

Palabra en Español de  

San Antonio de Padua, 
 

Tendrán la renovación  
de su compromiso el  

Sábado, 9 de febrero del 2019  

Durante la Misa de las7:00pm. 
 

 
 

 

READINGS FOR THE WEEK 
Monday :  Heb 11:32-40; Ps 

31:20, 21, 22, 23, 
24; Mk 5:1-20 

Tuesday:  Heb 12:1-4; Ps 
22:26b-27, 28 and 
30, 31-32;  
Mk 5:21-43 

Wednesday:  Heb 12:4-7, 11-15; 
Ps 103:1-2, 13-14, 
17-18a; Mk 6:1-6 

Thursday :  Heb 12:18-19, 21-
24; Ps 48:2-3ab, 
3cd-4, 9, 10-11;  
Mk 6:7-13 

Friday :  Heb 13:1-8; Ps 27:1, 
3, 5, 8b-9abc;  
Mk 6:14-29 

Saturday :  Heb 13:15-17, 20-
21; Ps 23:1-3a, 3b-4, 
5, 6; Mk 6:30-34 

Sunday:  Is 6:1-2a, 3-8; Ps 
138:1-2, 2-3, 4-5, 7-
8; 1 Cor 15:1-11 or 1 
Cor 15:3-8, 11;  
Lk 5:1-11 

LECTURAS DE LA SEMANA 
Lunes:  Heb 11:32-40; Sal 

30:20, 21, 22, 23, 
24; Mc 5:1-20 

Martes :  Heb 12:1-4; Sal 
21:26b-27, 28 y 30, 
31-32; Mc 5:21-43 

Miércoles :  Heb 12:4-7, 11-15; 
Sal 102:1-2, 13-14, 
17-18a; Mc 6:1-6 

Jueves:  Heb 12:18-19, 21-
24; Sal 47:2-3a, 3b-
4, 9, 10-11;  
Mc 6:7-13 

Viernes :  Heb 13:1-8; Sal 
26:1, 3, 5, 8b-9abc; 
Mc 6:14-29 

Sábado:  Heb 13:15-17, 20-
21; Sal 22:1-3a, 3b-
4, 5, 6; Mc 6:30-34 

Domingo :  Is 6:1-2a, 3-8; Sal 
137:1-2a, 2bc-3, 4-5, 
7c-8; 1 Cor 15:1-11 
o 1 Cor 15:3-8, 11; 
Lc 5:1-11 
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SUNDAY, February 3  

(Fourth Sunday in ordinary time)  

8:30am      In thanksgiving for birthday of Andrew Colon  

      +Barbara Pelosi 

      +Juan Sívori 

10:00am      Por las almas benditas del purgatorio 

      En acción de gracias por el cumpleaños de José Vélez 

      En acción de gracias por los 12 años de servicio del  

      Ministerio Fe Divina. 

      +Renulfo Bello 

      +Dolores Martinez 

      +Marina Belle 

      +Trinidad Martinez Corona 

11:30am      For our parish community  

1:00pm      +Gemma Ruiz Vela 

      +Salud y bienestar de Jenny Hernández 

5:00pm      Por nuestra comunidad parroquial   

MONDAY, February 4  

7:00pm      En acción de gracias por el cumpleaños  

      Richard Pagan 
      +Leonor Sívori 

      +Juan Sívori 

      +Wilder Bedoya 

TUESDAY, February 5  

8:00am      +Leonor Sivori   

7:00pm      En accion de gracias a San Antonio por  

      Bendiciones recibidas. 
WEDNESDAY  February 6  

7:00pm      +Elena Alfonso 

      +Juan Sivori 
THURSDAY, February 7  

7:00pm      +Juan Sivori 

FRIDAY, February 8  

8:00am      Por las almas de purgatorio 

      +Juan Sivori 

7:00pm      +Zaida Polanco 6 meses de vida eterna  

SATURDAY, February 9  

5:00pm       For our parish community  

7:00pm      +Wilder Bedoya 

SUNDAY, February  10  

(Fifth  Sunday in ordinary time ) 

8:30am      +Josephine Rowbotham  

10:00am      Por las almas benditas del purgatorio 

11:30am      For our parish community  

1:00pm      Por nuestra comunidad parroquial 

5:00pm      Por nuestra comunidad parroquial   

Floral Arrangements For Our Altar 
You will have the opportunity to sponsor the floral arrangements used in 
our Altar decoration. You can remember a family member or a special 

occasion and will be listed in the bulletin.  The sponsoring cost is 
$60.00. Please pass by the Parish Office to schedule your donation. 

 
 

Arreglos Florales para Nuestro Altar 
Usted puede tener la oportunidad de patrocinar los arreglos florales 

utilizados en nuestra decoración del Altar. Puede recordar a un 
miembro de la familia o una ocasión especial y aparecerá en el boletín. 

El costo de patrocinio es de $60.00.  
Pase por la oficina parroquial para programar su donación.  

 

 

 

 

 

Healing Mass in Honor  

of Padre Pio 

Friday, February 15, 2019 

Will be a bilingual Mass at 7:00pm in the Parish Hall. 

 
Misa de sanación en 

 Honor al Padre Pio 

Viernes, 15 de febrero del 2019 

Será una Misa bilingüe a las 7:00pm en el 

Salón Parroquial 
 

Wine, Host and Candles 

You can have the opportunity to sponsor the wine, host and 

candles used in our Holy Masses. You can remember a family 

member or a special occasion and will be listed in the 

bulletin. The sponsoring cost for one month is $60.00. Please 

pass by the Parish Office to schedule your donation. 
 

Vino, Hostias y Velas 

Usted puede tener la oportunidad de patrocinar el vino, las 

hostias y las velas usadas durante nuestra Santa Misa. Puede 

recordar a un miembro de la familia o una ocasión especial y 

aparecer en el boletín. El costo de patrocinio por un mes es de 

$60.00. Pase por la Oficina Parroquial para  

programar su donación. 
 

For the Month of February  2019  
 

   Hosts, Wine and Candles 
   In memory of  

   + Wilder H. Bedoya 
   By Veloso Family  

 

WEEKLY COLLECTION 

COLECTA SEMANAL 

Thank you for your generosity!  Total amount for the weekend  

of 01/26/19 & 01/27/19 is $5,880.00 

¡Gracias por su generosidad! La suma colectada el fin de semana  

del 01/26/19 & 01/27/19 es $5,880.00 
 

DAY TIME FIRST 

Saturday 5:00pm $410.00 

 7:00pm $747.00 

Sunday 

Masses 

8:30am $578.00 

10:00am  $1,670.00  
11:30am $595.00 

 1:00pm $1,310.50 

 5:00pm $570.00 

  $5,880.00 

 

 

https://www.google.com/imgres?imgurl=http://weclipart.com/gimg/B777883A03D7BF88/MM850.jpg&imgrefurl=http://weclipart.com/chalice+with+grapes+clipart&docid=yHvvnudRz7AOBM&tbnid=d4Hs6sIh5Dy8dM:&vet=10ahUKEwjl9ebN-t_XAhXGkeAKHdkaC7IQMwjZAShMMEw..i&w=396&h=294&bih=825&biw=1280&q=catholic%20hosts%20clip%20art&ved=0ahUKEwjl9ebN-t_XAhXGkeAKHdkaC7IQMwjZAShMMEw&iact=mrc&uact=8
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St. Anthony of Padua  

invites you to our  
Charismatic Prayer Group  

Luz de Cristo  
Every Monday starting with the  

Holy Rosary at 6:30pm. following our  

Holy Mass at 7:00pm, Come, join us and  

have a great time praising our   

Lord Jesus Christ. 

 

San Antonio de Padua 

les invita a nuestro  
Grupo de Oración Carismático  

Luz de Cristo  
Cada lunes empezamos con el Santo Rosario a las 6:00pm 

seguido de nuestra  Santa Misa a las 7:00 pm.  

Ven, únete a nosotros y alégrate alabando  

a Nuestro Señor Jesucristo. 
 

Our Next Anthonian Meeting  

all are welcome!  

Everyone is mandatory to attend. We will be 

discussing about our church renovation progress. 

Tuesday, February 26, 2019 

Right after 7:00pm Mass 

In the Parish Hall 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Próxima Reunión de los Antoninos  

¡Todos están cordialmente invitados!  

Su asistencia en mandatoria. Ya que estaremos 

discutiendo sobre el progreso de la renovacion de 

nuestra parroquia. 

Martes, 26 de febrero del 2019 

Luego de la Misa de las 7:00pm 

En el Salón Parroquial 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

Young Adults between 18 and 30 years old are 

invited to participate in EPIC Young Adult Ministry! 

They gather on Thursdays from 8:00pm to 9:30pm    

in St. Anthony of Padua Parish Center. 

Don’t Miss It, We Will Be Waiting For You! 

 

Jóvenes Adultos entre 18 y 30 años están invitados a 

participar en EPIC, Ministerio de Jóvenes Adultos! 

Sus reuniones son los jueves comenzando a las 

8:00pm hasta las 9:30pm en el  

Centro Parroquial de San Antonio de Padua 

¡No Te Lo Pierdas, Te Esperamos! 
 

The Parish Office will be closed Monday February 18, 

2019 in remembrance of President’s Day. Holy Mass 

will be at 7:00pm in the Parish Hall. 
 

La oficina parroquial estará cerrada el Lunes 18 de 

febrero del 2019 en la conmemoración del día de los 

presidentes.  La Santa Misa será a las 7:00pm en el Salón 

Parroquial. 
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LITURGY AND SPIRITUALITY SCHEDULE  

Advertise here! Advertise here! Advertise here! 

Advertise here! Advertise here! 
 
 

Your’s can be here 

advertise with us!  
¡Anuncie con nosotros! 

For more information contact us at: 
Para más información llámanos al: 

 

(973) 777-4793 
 

 

Advertise here! 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Please remember your parish, 

St. Anthony, in your will. 

Please remember your parish,  

St. Anthony, in your will 

 

Masses/Misas: Saturday/Sábado 5:00PM Eng.; 7:00PM Spa. 

 

Sunday/Domingo 
8:30AM Eng., 10:00AM Spa., 11:30AM Eng., 

1:00PM Spa., & 5:00PM Spa. 

Monday/Lunes 7PM Spa. 

Tuesday/Martes 
8:00AM Bilingual (Chapel) 

7:00PM  Bilingual  

Wednesday/Miércoles 7:00PM Eng.(Chapel) 

Thursday/Jueves 7:00PM Spa. 

Friday/Viernes 
8:00AM Bilingual  (Chapel) 

7:00PM Spa. 

Holy Days/ Días de precepto 

 

Holidays/Días feriados 

8:00AM, 12:05PM.,  

6:00PM Eng & 7:00PM Spa. 

 

9:00AM Bilingual 

Confessions/Confesiones: Saturday/Sábado 4:00PM - 4:45PM or by Appointment/ Citas 

Exposition/Exposición: 
 

 

 

 

Tue. & Fri. / Martes & Viernes  8:30AM - 6:45PM 

  in the chapel closing with a Holy Rosary/ en la 

  capilla cerrando con el Santo Rosario 

 

Thursday / Jueves  12:00PM – 9:00PM 

  in the chapel closing with the Trisagion 

  en la capilla cerrando con el Trisagion 

1st Weekend of the month 

Friday 8:30AM –Saturday 6:45PM 

 

1er fin de semana del mes 

Desde el viernes 8:30AM -sábado 6:45PM 

 

 


